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Modello Luce Formato minimo Spessore carta Spessore cartone Colla fredda Colla calda Nastro Aspirante Potenza Peso Dimensioni
Model Width Minimum size Paper thickness Board thickness Cold glue Hot glue Vacuum Belt Power Weight Dimensions
Modell Breite Format min. Papier Dicke Karton Dicke Kaltleim Warmleim Ansaugendes Förderband Leistung Gewicht Abmaß
Modele Largeur Format mini Episseur papier Episseur carton Colla froide Colle chaude Tapis Aspirant Puissance Poids Dimensions
Modelo Largo Formato minimo Espesor papel Espesor Cola fria Cola caliente Tapete Aspirante Potencia Peso Dimensiones

cm cm g/m2 mm Kw Kg cm

HEL75FN 75 2 x 10 60-300 0,1-12 ✓ 0,75 460 155 x 480 x 150
HEL105FN 105 2 x 10 60-300 0,1-12 ✓ 0,75 540 185 x 480 x 150
HEL75CN 75 2 x 10 60-300 0,1-12 ✓ ✓ 3,75 480 155 x 480 x 150
HEL105CN 105 2 x 10 60-300 0,1-12 ✓ ✓ 3,75 560 185 x 480 x 150
HEL75FA 75 2 x 10 60-300 0,1-12 ✓ ✓ 1,85 480 155 x 480 x 150
HEL105FA 105 2 x 10 60-300 0,1-12 ✓ ✓ 1,85 600 185 x 480 x 150
HEL75CA 75 2 x 10 60-300 0,1-12 ✓ ✓ ✓ 4,85 540 155 x 480 x 150
HEL105CA 105 2 x 10 60-300 0,1-12 ✓ ✓ ✓ 4,85 620 185 x 480 x 150

Gluer with transport belt, for paper, cloth, fabric, buckrum, 
PVC, board, cardboard and other materials for paper-
converting, bookbindery and box-making. 

- Top-surface gluing unit for hot and cold glue with re-circulating pump 
- Viscosity control unit with mixer (optional) 
- Normal or vacuum transport belt 
- Special size versions (optional)
- Nip roller Auriga at the end of the belt (optional - pag.9)
- Indexing stop and board spotting guide (optional)

• Versatile and acurate 
• Suitable to all production requirements 
• Rust-proof materials: long life and ease of cleaning and maintenance 
• It can feed more operators along the belt

Klebmaschine mit Förderband, fur Papier, 
kunstoffbeschichtetes Papier, Leinen, Balakron und andere 
Buchbinderei-, Papiertechnik-Materialen.

- Verleimersatz für Kalt oder Warm Leim mit Pumpe fuer Recyceln 
- Viskosimeter mit Klebmischung (optional) 
- Ansaugendes oder normal Förderband 
- Ausführungen in Spezialformaten (optional)
- Satiniertmaschine Auriga in Linie am Ende des Bandes (optional - Seite 9)
- Registrier-Haltevorrichtung und Winkel für das Positionieren von Pappe (optional)
 
• Vielseitige und präzise 
• Geeignet fuer jede Produktionstyp 
• Verwendung von rostfreien Materiale fuer eine lange. 
  Gebrauchsdauer und eine einfache Reinigung 
• Kann mehr als ein Operateur bedienen im Position bei der Band

Encolleuse avec tapis transporteur, pour papier, papier 
plastifié, toile, balacron, bristol, carton et d’autres matériaux 
de cartonnage, reliure et pour la production des boites. 

- Groupe d’encollage pour colle chaude et froide avec pompe de récirculation 
- Viscosimètre avec melangeur (optional) 
- Tapis transporteur normal ou aspirant
- Versions en formats spéciales (optional)
- Calandreuse Auriga à la fin du tapis (optional - pag.9)
- Arrét à registre et equerre pour positionner le carton (optional)

• Versatile et précise 
• Adapte à toutes exigences de production 
• Matériaux inoxydables: longue durée et facilité denettoyage et entretien 
• Elle peut alimenter plusieurs opérateurs le long du tapis transporteur

Encoladora con cinta transportadora, para papel, papel 
plastificado, tela, balacron, cartulina, carton y otros materiales 
para encuadernación, carpeteria y fabricaciòn de cajas 
revestidas.

- Grupo de encolaje para cola caliente y fria con bomba de recirculation
- Viscosimetro con mezclador cola (optional) 
- Cinta transportadora normal o aspirante 
- Versiones de tamaños especials (optional)
- Calandra Auriga al final de la cinta (optional - pag.9)
- Parada a registro y escuadras para colocar el cartón (optional)

• Versátil y precisa 
• Adapta a cualquier exigencia de producción 
• Materiales inoxidables: larga duración, facil limpieza y manutenciòn 
• Puede alimentar más operadores a lo largo de la cinta transportadora

INCOLLATRICE
GLUING MACHINE

HELIOS

HELIOS
Incollatrice con nastro trasportatore per carta, stoffa, tela, 
balacron, PVC, cartoncino, cartone ed altri materiali per legatoria, 
cartotecnica e scatolificio.

- Gruppo incollatore per colla calda e fredda con pompa di ricircolo 
- Viscosimetro con mescolatore colla (optional) 
- Nastro normale o aspirante 
- Versioni in formati speciali
- Calandra Auriga in linea a fine nastro (optional, vd. Pag.9) 
- Fermata a registro e squadre di puntatura (optional)

• Versatile e precisa 
• Adatta a qualsiasi esigenza produttiva 
• Materiali inossidabili: facilità di pulizia e manutenzione, lunga durata 
• Può alimentare più operatori disposti lungo il nastro trasportatore
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CMC ITALIA S.r.l.
Via Caveto, 18
20095 Cusano Milanino (MI)

Tel  +39 02 6193682
Fax  +39 02 6197615
Mail  info@cmc-italia.com WWW.CMC-ITALIA.COM

History and Future of Bookbinding
CMC ITALIA produce macchine per Legatoria e Cartotecnica dal 1937, continuando a rinnovare la propria esperienza nel progettare sistemi di produzione d’avanguardia. 
	     manufactures machines for Bookbinding and Paper Converting since 1937, constantly renewing its experience in designing state-of-the-art production systems.
	     produziert Maschinen für Buchbinderei und Papierverarbeitung seit 1937, erneuert ständig ihre Erfahrung in der Entwicklung state-of-the-art Produktionsanlagen.
	     fabrique des machines pour la Reliure et le Cartonnage depuis 1937, renouvelant sans cesse son expérience dans la conception des systèmes de production d’avant-garde.
	     fabrica máquinas para la Encuadernación y la Carpeteria desde 1937, renovando costantemente su experiencia en projectar sistemas de production a la vanguardia.

MADE IN ITALY

Italian Design and Manufacturing
Made in Italy é sinonimo di qualità e tradizione. CMC ITALIA garantisce standard rigorosi nei processi di produzione, selezionando componenti di alta qualità per offrire macchinari affidabili ed produttivi.
	     means quality and tradition. Ensuring the highest standards in production processes CMC ITALIA chooses high quality components to offer reliable and profitable machines.
	     bedeutet Clustering Qualität und Tradition. CMC sorgt für höchste Standards in Produktionsprozessen und wählt hochwertige Komponenten, um zuverlässige und rentable Maschinen bieten.
	      est synonyme de qualité et de la tradition. CMC Italie assure les plus hauts standards dans les processus de production et choisit des composants de haute qualité pour offrir des machines fiables et rentables.
	     es sinónimo de calidad y de tradición. CMC ITALIA asegura los más altos estándares en los procesos de producción y elige componentes de alta calidad para ofrecer máquinas fiables y rentables.


